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UN JOUR (ONE DAY) IN NARRATIVES

M .Charolles

Université de Paris Il
UMR-CNRS LATTICE, ENS Ulm

In French, the noujour has two main meanings: it can denote either the
light of the sun or a day in the calendar. These meanings are clearly
interrelated and the noun can enter, with differitvalues, into several
idiomatic constructions such am beau jour, un jour ou l'autre, voir le
jour, etc!

In a previous study focusing on the referentiaénptetation of the NP
un jour (Charolles, forthcoming), | suggested that (i) whbe NP is a
direct duration complement and it does not refea temporal interval and
that (i) when it is used as a temporal adverbtatan refer either to a
possible upcoming day or to an unspecified pasfictional day during
which, an event will happen or has taken place s&H& common uses of
un jour are illustrated by:

(1) John a passeé un jour en prison.
John spent a day in jail.

(2) Unjour, John battra Jane aux échecs.
One day, John will beat Jane at chess.

(3) Unjour, John battit Jane aux échecs.
One day, John beat Jane at chess.

In this papeT, | will only deal with the referential adverbiah jour and
focus my attention on its narrative use illustrated3), leaving aside its

! On temporal complements, cf. Berthonnaux (1990)
2| wish to thank F.Gibson and S.Carter-Thomas éseading the English version of
this paper.



predictive use in (2). In the first part, | will view some findings
concerning the referential interpretation of naveatin jour and will insist
on its cohesive function. In a second part, | wét out some results of a
corpus study designed to identify the discoursdilpso(Ariel 2004) of the
narrative use afin jourand, particularly, its framing function.

I. UN JOUR (ONE DAY) IN NARRATIVES

Un jour can be used in a formulaic way at the beginning stiory, as in
(4):
(4) Unjour, le roi de Poldévie fit venir ses fils...

One day, the king of Poldevia asked his somstoe ...

In (4), un jour selects a particular unspecified day in the pastnore
precisely, among a set of possible days in a fieliovorld. This day is
disconnected from the actual situation, and it ldisiaes a point of
reference for the localization of the particulareetv denoted by the
sentence in whichn jour appears. This event is put forward as the starting
point of the story, and, as such, it evokes a backgl situation against
which the story is precisely focused. When usedninncipit as in (4), this
situation is not specified, but the day in quest®presented as remarkable
to the extent that it is the day during which aaerevent happened. Hence
there is an implicit contrast between the day reféto byun jour and the
set of days linked to the situation described l&ydlient; in (4) this would
be the set of days during which the king of Poldergigned.Un jour
selects a specific day out of this implicit set gmevides a partitive
indefinite description linked to the event conseter

The same reasoning can apply to (3), whargour evokes a temporal
associative set of events comprising all the ooctaswhen John or Jane
played some game against somebody. (3) is alsob®as the course of a
story. In cases where other events have been medtipreviously it is
likely that the immediately preceding context veifiecify the time interval
from whichun joursingles out one particular day, as in (5):

(5) Depuis deux ans que John jouait aux échecs aves dia avait toujours gagné.
Un jour, John la battit & plate couture....

John had been playing chess regularly with Jandviar years and Jane had always
won. One day, John beat her hands down.

The contextual temporal interval required to intetghe reference of
un jour can also be mentioned in a sentence following it un jour, as
in (6):



(6) Un jour, John battit Jane aux échecs. Il jouaitiiégement avec elle depuis deux
ans et Jane le battait régulierement...

One day, John beat Jane at chess. He had beemglaliess with her regularly for
two years and Jane always won. ...

Un jour may be also qualified by a relative claua® in:
(7) Un jour ou/que John jouait aux échecs contre Jhlaebattit a plate couture.

One day when John was playing chess with Janee&eher hands down.

However, in (7), the relative clause does not mtevihe time interval for
the interpretation olin jour. Instead it qualifies the day in question as
being the one where John played against Jane,mseq to those where
he played against other persons. In this respgastinteresting to note that,
in French, there is no common construction to esps®mething likene
day among those where.

The content of the qualifying clause in (7) coulel éxpressed by an
independant sentence, and followed by one or skuearperfective
sentence(s) as in (8):

(8) Depuis que John avait acheté un ordinateur, ilgiagsutes ses soirées a jouer

aux échecs (S-1). Un jour, il jouait contre J§86) et toutes ses pieces étaient en
position favorable (S1). Elle ne pouvait rien fai&2).

Since John had bought a computer, he had playedscheery evening One day,
while he was playing against Jane, all his piecesewin the best positions. She
couldn't move.

But (8) definitely sounds incomplete. It requiregeafective sentence as in:
(9) etil la battit & plate couture (S3).

and he beat henands down.

In (10), the concluding event is preceded by twdgutive sentences:

(10) Depuis deux ans que John jouait régulierement abeds avec Jane, elle avait
toujours gagné (S-1). Un jour, toutes les piecedat étaient bien placées (S0). I
les avanca avec prudence (S1). Jane résista autatie put (S2) mais il la battit
(S4).

For the two years that John had been playing chliegslarly with Jane, she had
always won. One day, John found himself with adl tihess pieces in the best
positions. He moved them carefully. Jane defen@esel as best as she could but
he beat her.

In (10), S1 and S2 develop the same discourse tpithe previous and
following sentences. On the contrary, in (11):

(11) Depuis deux ans que John jouait régulierement abedas avec Jane, elle avait
toujours gagné (S-1). Un jour gu'ils faisaient paetie, le pére de Jane l'appela de
Nice pour lui dire qu'il était malade (S0). Celpkxturba (S1) et elle perdit (S2).



John has been playing chess regularly with Jandvioryears and she always won.
One day while they were playing together, Janetkefacalled her on the phone
from Nice and told her he was ill. This news disad her and she lost.

S1 refers to a perfective fact which is not linkedhe chess topic. As in
(8), un jouris here necessary for the coherence of the sequéundt, in
(11), the use afin jour without further qualification would not be sufieit
to maintain the coherence of the passage. Theiaddf the modifying
adjunct clause is required to ensure the transition

The examples discussed above show that:

- un jour establishes a point of temporal reference whidallpes at
least one perfective upcoming event. This evenhighlighted and
creates a rupture with a previous background soiat

- this background situation can be mentioned in gnevious or
subsequent context of the sentence contaiomgour but, even when
the situation is not explicitly mentioned, the refaial interpretation of
the adverbial leads to the creation of such a ebnteecause it is
necessary in order to justify the uniqueness ofddnereferred to byn
jour;

- un jourthus creates cohesive links with the previouseser@s but also
programs a number of links with sentences followiihgt in which it
appears.

Even if the narrativein jour does not provide an ordinary quantifying
indefinite description (it cannot commute wileux jour$, its head noun
denotes a temporal interval corresponding to samgtlke 24 hours. It
could be the case that, in such cases the aur is, at least partly
desemanticised, but the fact that it can be reglagenatin (morning),soir
(evening),dimanche(Sunday) and other temporal N, suggests the agntra
We can assume th@wur is chosen by a narrator because it refers to a
specific temporal interval, one that is differerdrh those denoted by these
N. Moreover the fact that there are very similapressions such ame
fois (oncg andun coup(in colloquial French) which seem specialized in
refering to temporal occasions, independantly efrtduration, reinforces
the idea thatin jour must in fact refer to an interval correspondingie
day.

To throw light on this point it is useful to conerd(12) which is
identical to (11) apart from the fact that it congatwo further sentences
(S3) and (S4), refering to events continuing theat@on subsquent to the
episode expressed in (S2):



(12) Depuis deux ans que John jouait régulierement abedas avec Jane, elle avait
toujours gagné (S-1). Un jour qu'ils faisaient paetie, le pere de Jane l'appela de
Nice pour lui dire qu'il était malade (S0). Celapkrturba (S1) et elle perdit (S2).
Elle abandonna John (S3) et rejoignit I'aéropof).(S

John has been playing chess regularly with Janevimiyears and she always woan.
One day, Jane's father called her on the phonddader he was ill. This news
disturbed her and she lost. She left John and teahe airport.

In (12), the situation denoted by SO necessarkgdglace during the day
referred to byun jour. On the contrary, nothing ensures that Jane
necessarily left John and went to the airport dutime day they played
chess. It is even possible that Jane was beatetatghafter they began to
play because their game took a long time. Thougisehinterpetations
cannot be excluded, they seem rather unlikelyHerfollowing reason.

Until now, | have only considered examples in whichjour figured at
the beginning of a sentence or a text. Narratimgour does not always
occur in initial positionlt is generally acknowledged that the positioning
of adverbials play an important functionnal roldn¢fmpson 1985, Ford &
Thompson 1986, Ramsay 1984, and for a presentahdndiscussion cf.
Charolles & Lamiroy 2002, Charolles 2003). In aie®rof papers on
adverbials (Charolles 1997, Charolles & Prévost 2083, Charolles &
Péry Woodley eds. 2005, Charolles 2005) we argak When adverbials
are preposed, they function as an index for therilligion of upcoming
discursive information. Spatial (Sarda, 2005) semdporal adverbials (Le
Draoulec & Péry-Woodley, 2003, 2005, Terran 2002) @mmonly used
as an index because it is relatively easy to djsish situations according
to the place where and the time when they takeepléore abstract
localizing adverbials sometimes called framing adse(Bonami et alii
2003), such am chemistry, in Frenchare also commonly used in the same
fashion (Vigier 2004, Charolles & Vigier 2005). Bile notion of framing
can be extended to non refering expressions, namedjiative adverbials
such asaccording to X(Schrepfer-André, 2006), thematizing adverbials
such aoncernant X (concerning XpPorhiel, 2005), serial text organizing
expressions such akune part/d'autre part (on the one hand/on theeoth
hand)(Jackiewicz2005), etc.

Framing adverbials can index a large segment a@bdise and extend
their scope far beyond the sentence in which theeyio So far, we have
focused our attention on the contextual clues $iiggahe extension or the
closure of a previously opened frame. These claeg fvom one introducer
to another, but a general hypothesis could bedh@nfing:

when a speaker or a writer chooses to begin a sentence with a
potentially framing adverbial, he expresses his intention to exploit



its organizing power. This implies the control of its closure scope
since, once a frame is opened, it tends, by default, to integratein its
scope the upcoming information; and, since this control can only be
made on the basis of the semantic meaning of un jour (i.e. 24 hours),
it preventsthe desemanticisation of N jour.

II. CORPUSSTUDY OF NARRATIVE USESOF UN JOUR

The following corpus study was undertaken to prewadidence for this
hypothesis.The corplisontains 100 occurrences of narrative usesrof
jour from two literary first person novels of the eigénth century: 39
occurrences from RousseauGonfessionsand 61 occurrences from
Lesage'sGil Blas de SantillaneAs the two works belong to the same genre
and the same historical period, it is reasonablesgume that their authors
useun jourin the same general manner.

Each occurrence af jourwas entered in an Excel table using a series
of approximately 60 features, classified under ssvgeneral headings. In
this paper the specific subset of features examimedded:

- the morphosyntactic expression and syntacticiposof un jour;

- the aspect and tense characteristics of the rrEmt80 containingin
jour and of the preceding and following ones;

- the temporal scope of the adverbial.
2.1. Morphosyntactic and syntactic features

In the corpus, there are 70% of bame jour occurrences and 30% of
modified ones. With regard to the syntactic positiof un jour, three
positions were distinguishedln jour was categorized as preposed when
appearing at the head of SO or at the head of arduate SO, or
immediatly preceded by another adverbial constitugor example, a
connective). It was categorized as postposed wigenirig at the end of a
sentence and as inserted, in all other positioiEin

*The corpus is accessible on the following addreltp://www.lattice.cnrs.ft/| would like to thank

E.Terran for her help in the collection and anriotabf the corpus.



Figure 1: percentage of un jour in function
of their syntactic position
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As can be seen in figure 2, the combination of fdeures examined
above (i.e.: the morphosyntactic expression antastin positioning of the
adverbial constituent) reveals an important diffieee between bare and
modifiedun jour occurrences: while baten jouris more often found in the
inserted position (71%), modifiadh jouris more often preposed (77%).

Figure 2 : percentage of preposed, inserted and
postposed un jour in fonction of their
morphosyntactic realisation
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2.2. Aspect and tense features

In order to categorize the tense-aspect featurdseofontext otin jour,
| considered the tense of the verb of the maineseet in whichun jour
was employed (SO) as well as the tense of the gieg®ne (S-1), and the
aspectual type of the event denoted. | distingaistrdy two main cases,
referred to simply as "perfective" and "imperfeetivThe data in figure 3
shows that in 91% of the cases, SO refers eithan taccomplishment or to
an achievement and is in the simple past, or ptgsenect or present of
narration. On the contrary, the sentence immediatgceding SO can be
either equally imperfective or perfective (50/50).



Figure 3: percentage of S-1 and SO which are
imperfective and perfective
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When including in the context the sentences follg/hs0 in the same
paragraph, the 9 cases where SO refers to an iegped eventuality are
followed by at least one perfective sentence, so tthis feature seems a
strong characteristic of narrative usesuofjour. As regards the sentences
immediately preceding SO which are not imperfectil& occurrences are
in fact difficult to categorise as perfective orpenfective, because for
instance they are questions. If we consider thear@ng cases and enlarge
the contextual window to one or several precedengences, we observe
that in 26 cases the preceding context can beegumased as imperfective
because it includes

- an imperfective sentence in the same paragraphtbe pragraph just
before;

- a sentence stating a temporal interval openedn&tance, bydepuis
(since;

- a sentence denoting iterative activitates orqudife events.

Finally, only 6 occurences remain where the prewedontext is definitely
perfective.



Figure 4: Enlarged tense-aspect context
of un jour
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This finding confirms that the tense-aspect feaumae indeed
appropriate for the characterisation of the "disseurofile" of narrative
usages of un jour. It therefore seems reasonable to consider that
occurrences ofun jour with a subsequent perfective event and with a
preceding imperfective event are prototypical usfethe adverbial, at least
in the present corpus. About 50% of the occurremées jour meet this
condition and over 80% when the context (as inrégh) is enlarged to
previous and subsequent sentences.

Figure 5 : percentage of un jour appearing in a
prototypical tense-aspect context
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There is no difference between bare and modifiasdour as regards
their frequency of occurrence in prototypical teaspect contexts. The
results of the same calculation with the syntagwsition of un jour
presented in figure 6 are more significant sineg timdicate that, whean
jour is preposed, it appears more often in prototydmate-apsect contexts
than when it is inserted and postposed:



Figure 6: percentage of preposed, inserted and
postposed un jour in proptotypical tense-aspect
context
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2.3. Thelnterpretative Temporal Span of un jour

| considered that all the occurrences of narratimgour referred to a
given day during which am priori indefinite number of eventualities
denoted by upcoming sentences could take place. edtent of the
temporal span ain jourwas stopped when one of these eventualities could
not be interpreted as taking place during the dayquestion. In the
remainder of this article this span will be referte as the Interpretative
Temporal Span (ITS) ofin jour. In practice, it was not always easy to
decide when an eventuality could or could not tplkeee during the day
refered to byun jour, but there always came a point in the text where i
became clear that an eventuality could not havedragd during the day in
guestion. It was thus possible to count the nundberlauses included in
the ITS ofun jour, and from this to distinguish the cases whergour has:

- a narrow span (that is a span restricted to $@agung the adverbial
or to fewer than 5 following sentences);

- a medium span (that is a span covering at leastnfences but less
than a paragraph);

- a wide span corresponding to an entire paragfeigter its length) or
going through at least one paragraph boundary.

Since narrow, middle and wide span jour are approximately equally
represented in the corpus, this feature was alstedealong with the
morpho-syntactic and tense-aspect features coesidereviously. There
appears very little difference either between lzare qualified occurences
of un jour, or betweenun jour appearing in restricted prototypical and
enlarged prototypical tense-aspect contexts. Onctmgrary, as figure 7
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shows, there was a significant difference betwé&ennumber of preposed
and postposedn jour occurrences.

Figure 7: percentage of preposed, inserted and posposed un
jour withe narrow, medium and wide ITS
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2.4. Closurecluestothe Interpretative Temporal Span of un jour

| considered that the ITS ain jour was signalled by a strong closure
clue when this clue was:

- another temporal preposed adverbial (sucledgndemain - the
day afte);

- an inserted or postposed temporal adverbial atoig that an event
took place during an interval incompatible with thee referred to
by un jour;

- a resumptive demonstrative NP (sucltetsépisode — this episdgle
- the end of a chapter.

The other closure clues listed, such as for ingtggaragraph shifts or tense
shifts were considered as weak clues since theg n@rdecisive.

The number of occurrences ofui jourfollowed by a strong or a weak
closure clue are almost the same (50/50), bugasdi8 shows:

- the ITS of preposedn jouris more often closed by strong clues than
by weak ones;

- on the contrary, the ITS of inserted and postgasge jour is more
often closed by weak clues than by strong ones.

11



Figure 8: percentage of the ITS of preposed, and
inserted and postposed un jour with strong and
weak closing clues
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In order to identify the more potentially framingas ofun jour, |
selected from among the preposed occurrrences avithde ITS, those
which were the most detached, namely those appeatithe beginning of
a paragraph: 12 occurrecnes wf jour (among 16 occurring paragraph
initially) satisfied these conditions. As can bersé&om the first column in
figure 9, the ITS of all thesen jour is signalled by strong clues. A
comparison with the simply preposach jour and insertedun jour
occurrences with a wide span, indicates that the &7 un jour at the
beginning of a sentence tends to be more ofteredlby strong clues than
by weak ones, while the difference is not as ctedrand is marginally in
favour of weak closure clues in the case of inslente jour. So it seems
that uses at the beginning of a paragraph simphfaree the tendency
observed in cases whairga jour appears at the beginning of a sentence.

Figure 9: percentage of preposed and inserted un
jour with awide ITS according to the strenght of
their closure clues

O Strong closure clues
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Head of § withwide Preposed withwide  Inserted with wide
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cB85888

These indications are confirmed by the cases whereonly "clue"
indicating that an event doesn't fit within the I®Bun jouris the fact that
this event cannot have taken place during the vatedenoted by the

12



adverbial. These 18 underdetermined occurrencegsem an important
percentage of the corpus, but they do have nosdihee discourse profile.
Their ITS is equally distributed between the thsgmn sizes we have
distinguished and they are more often inserted gnaposed. Among these
18 occurrences | selected those in whigh jour is inserted (13) and
compared them with the 12 occurrences in whichjour is paragraph

initial with both a wide ITS and strong closure edu Other differences
appear. These differences can be seen in the falipfigure which takes

into account the morpho-syntactic expression ofattiverbial and the tense
and aspect characteristics of the context withirckvit appears.

Figure 10
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This last figure shows that the ITS of modified jour tends to be more
frequently controlled by strong closure clues thoame un jour and that
insertedun jour with weak closure clues do not appear in protapi
tense-aspect contexts.

Conclusion

The data presented in the second part of the psipew that it is
possible to distinguish, in our corpus at least pvototypical discourse
profiles of narrative uses ah jour.

Discourse profile A Discourse profile B

at the head of a paragraph or|anhserted and postposed
the head of a sentence

prototypical tense-aspect non prototypical tense-aspect
context context
wide interpretative temporal narrow interpretatiemporal
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span span

Strong closure cues weak closure cues

modifiedun jour Bareun jour

The discourse profile A corresponds to the framisgs ofun jour. In
such casesun jour functions as a forward labelling index and is
strategically used for its organising power. It peup a frame within
which all the information concerning the day rederto by the adverbial is
gathered as in a sort of file. The writer contithls opening of this file and
also, as we have seen, its closure, signalingothistrong clues. Since this
function is associated with a specific and consingi discourse profile, it
seems possible to say that framing adverbials hawuge textual scope (and
not only an Interpretative Temporal Span) and ithigtthis capacity which
confers on them a specific organisational rolehim ¢ohesion of discourse.
When they are preposed they tend to grammatic#hise function - a
process which in turn favours the non-desemantiois@f N jour.

Reference

Ariel, M., 2004. Accessiblity Marking: Discourse tations, Discourse Profiles, and
Processing Cluefiscourse Process& (2): 91-116.

Berthonneau, A.M. 1990. Site anaphorique et sitetidée. Etude stratigraphique des
compléments de temps. In Kleiber, G. & Tyvaert,. Jéfis).L'anaphore et ses
domainesParis, Klincksieck, 1990, 1-50.

Bonami, O. Godard, D. & Kampers-Manhe, B. 2003. étivClassification. In Corblin,
F. & De Swart, H. (edsHandbook of French semantic&tanford, CSLI.

Charolles, M. 1997 'encadrement du discours : univers, champs, doesagt espaces.
Cahier de Recherche Linguistigue, LANDISCO, URA-CBR035 Université
Nancy 2, n° 6, 1-7ttp://www.lattice.cnrs.fr

Charolles, M. 2003. De la topicalité des adverbiaiétachés en téte de phrase. In
Charolles M. & Prévost S. (edg)dverbiaux et topiqueslravaux de Linguistique
47: 11-51.

Charolles, M. forthcoming. La référence des comgéts temporels eun jour".

Charolles, M. & Lamiroy, B. 2002. Syntaxe phraséqget transphrastique : du but au
résultat. In Nolke, H. & Andersen, H.L. (edB)acrosyntaxe et macrosémantique
Bern, Peter Lang. 383-4109.

Charolles, M., Le Draoulec, A., Péry-Woodley, M& Sarda L. 2005. Temporal and
spatial simensions of discourse organisatierench Language Studiekb: 115-
130.

14



Charolles, M. & Vigier, D. 2005. Les adverbiaux eosition préverbale : portée
cadrative et organisation du discolrangue Francaisé48: 9-30.

Charolles, M. & Péry-Woodley, M-P. 2005. Les advaul cadratifs : introduction.
Langue Francaisd48: 9-30.

Charolles, M. & Péry-Woodley, M-P., eds. 20Q&®s adverbiaux cadratifd.angue
Francaisel48.

Ford, C. & Thompson, S. 1986. Conditionals in Disse : A Text based study from
English. In Traugott, E., Ferguson, C., Reiley&Jter Meulen, A. (eds)On
Conditionals.Cambridge, CUP. 147-168.

Le Draoulec, A. & Péry-Woodley, M.-P. 2003. Timauel in text: temporal framing in
narratives and non-narratives. In Lagerwerf, Lo&@pn, W. & Degand L. (eds).
Determination of Information and Tenor in Texts, o&edings of
Multidisciplinary Approaches to Discours@msterdam, Stichting Neerlandistiek
& Munster, Nodus Publikationen. 267-275.

Le Draoulec, A., & Péry-Woodley, M.-P. 2005. Enaadent temporel et relations de
discoursLangue Francaisd48: 45-60.

Porhiel, S. 2005. Les séquences thématiduesgue Francaisd48: 111-126

Ramsay, V. 1984. Preposed and postposed "if" affivclauses. In tomlin, R. (ed).
Coherence and Grounding in Discourgensterdam, Benjamins. 383-408.

Sarda, L. 2005. Les cadres spatiaux dans les résdmdilms : caractérisations des
types de transitions entre cadreangue Francaisd48: 61-79

Schrepfer-André, G. 2006.es expressions en "selon X" introductrices de esdie
discours énonciatifs et leur portée textuellhese de Doctorat, Université de
Paris 111

Terran, E. 2002Le cadrage temporel en francai$hese de Doctorat, Université de
Paris 111

Thompson, S. 1985. Grammar and written discouhsiéial vs. Final purpose clauses in
English.Text5 (1-2): 55-84.

Vigier, D. 2004.Les groupes prépositionnels een N» : de la phrase au discourdhése
de Doctorat, Université de Paris Ill.

15



